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Lie exte Op de 1a lettre QuE OUuUSs publions, est pas l’unique
version exıstante de document. S<’en trouve eEgalement uNe qutre

Syr1aque, Qqu1 1a premı1ere esT, demeuree inedıte ]Jusqu ä&
]Jour.1 La teneur de Ges euxX Vvers10ns est 1a meme; leur contenu est,
semblable; detaıl de U’une Qqu1 Ltrouve ans l’autre: 1a,
langue seule faıt leur diffärence.

Pour apprecıer SOn authenticıte, le faıt de SOM attrıbution Severe
d’Antioche par Ces deux vers10ns, est l’unique argument posıtıf QueE
OUuUSs PU1SSIONS apporter. Rıen dehors d’elles, OUS ournıt de
VCS peremptoires. Malgre Ia fragılıte QuUC fondement peut p —
raıtre QVO1Ir POUFr certaıns, le probleme d’exegese quı faıt l’objet de
lettre, Convı]endra, repugne pas cCaractere de celu1ı , qu1
elle est attrıbuee. La quest10on disputee quelle renferme, appartıent

SON epoque et tOout elle miılıte faveur de 1a vraısembhlance de
V’attribution. ans prejuger Qu® des recherches subsequentes POUF-
ront OUS reveler cet eEgard, revoquer doute des maıntenant, SOl

authenticıte, OUuUS sembleraıt tOout \)S faıt arbıtraire.
e NOUVEAU document apporte , Ia liste des (BU de NSevere

d’Antıoche, contjent rıen qu]1 OUS fasse m1e1x Sa1lsır la physıonomı1e
IB deoctrine du celebre patrıarche. La manılere dıdactique QuUE OUuUSs

revele lettre 21 la diıaconesse Anastasıe, la methode lucıde quı 1a
caracterıse, OUuUS etajent. dejäa CONNUES, D’autre part, PAaSs-
SasC, elle touche quı passıona, Dal dessus LOULT, orand COTY-
phee du MON0Ophysısme. Nous n Y relevons A4UCUNE allusıon AUX d1ıs-
pu Su! le dogme fondamental, qu1 agıterent de SOM LEMPS la chr  -
tiente. Toutefoı1s, 81 document vient Pas jeter NOUYVYECauU ]Jour,
qu1 OUuUSs perm de Connajijtre plus fond QuG par le passe, le grand

Le exte syrıaque de la presente lettre, Ete signale Par Land, Anecdota
SYFLACA, A E 34—35, Jle est, cıitee ans Wright, Catalogue of the SYFLAC WUANUÜU-

Scrıpts ıN the Bratish Museum. EB 791 795, 12  x KEille debute COIMMIMeEe ans
le cCopte Ln J.m° U.q..u>.‚ w O „l Ml Lah euso “.u.»‚], el -

’—\°I Aso (a ıL  9 E
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docteur de l’Eglıse ]acobıte, 11 n en demeure PAas mO1Ns iınteressant pOUr
HNOUS, ralson du suJet gu ’l traıte. 11 est intımement 1 9 U ’hıistoire
d’un OUVIFag6 celebre, le Protevangıle de Jacques, gul tınt uNne arge
place dans 1a lıtterature apocryphe des premı1ers s16ecles.

propOS une explicatıon demandee Par la diaconesse Anastasıe,
SUur le verset 35 du chapıtre 23 de l’evangıle de Saınt Matthieu, Sse
vere d’Antioche salsıt V’occasıon de faıre un lecon d’exegese hıstor1que
Sur le peETSONNASE de Yacharıe dont 11 est. parle cet, endroıt. Ge
dernıier Martyr de l’imp1ete reprochee 4al  > Junfs DAr otre SeIgNeEUrF,
'qlsaıt de]a l’objet de dıyerses identificatıons Lies a VIS etajent partages
entre les Commentateurs de ’ Eeriture 'T'ro1s pErsoNNag6s du NO de
Zacharıe, etajent proposes p le representer. (Yetajent celu1 dont
l exT, parle lıvre des Paralıpomenes, chapıtre 24, verset 20, qu]
fut lapıde, SOUS le TOL1 J 0s1as, in atrıo Dominı; le ONZ1eEmMe des Ouze
petits prophetes, enfin le pere de ean Baptıste le precurseur. !

Saınt J eröme, ans SO  —s commentaıre Sur Saınt Matthıeu, les cıte
tOUS trO1S, examınant leurs tıtres: 11 decıde faveur du premier,
celu1 du livre des Paralıpomenes. * Severe d’Antıioche etudiant SOn

LOUT les tro1ıs memes ETSONNASCS, opte DPOUFr le dernıer, l’epoux dV’Eli-
sabeth, DeEre de ean Baptıste. 3

OP1IN10N de Servere, eal 1a plus ommMunement
Orijent. ()utre le temoıZNaAage de Saınt Gregoire de N ysse, apporte Parl
’auteur de la lettre Anastasıe, OUS pPOourr10Ns ajouter celu1 d’UOrigene,
d’Epiphane de Chypre, V’Eustathe d’Antıioche, d’Euthyme, de h60-
phylacte, de Saınt Basıle. 4 (Yöst celle qu1 1a conseecration de
1a tradıtıon, merıtant d’  etre iNseree ans le Protevangıle de Jac-
QuES, et 1a QUEG cet OUVTaSs obtınt Orient durant de longs
s16Cles, OUS dıt. la popularıte des recıts ul renferme,

Get apocryphe etaıit-ıl acheve tel qu ıl OUS est pParvenhu, SOUS

forme actuelle, Q, l’eEpoque oOu eerıvaıt Nevere”? Nous PCENSONS DAas
Qqu6 9 presente lettre pulsse OUS fournır un reponse peremptoıire

suJjet Severe le cıte pomnt et, D y faıt allusıon. 14
avaıt cependant POUT lu1, une double ralson d’en parler. Son 0OP1IN1ON,
E1 effet, Concernant le pere du precurseur SY trouve confirmee, et. les

()utre CcEeESs trois persONNay6s, 11 est uun quatrieme qu’on cıte quelque{o1s ;
est Zacharıe fils de Baruch, dont l est parle dans Josephe: De bello JudatcO, I V, Ö,
eiul qu1 est ıte par le prophete Isaie S, 2, sSOUuvent ete iıdentine ‚VOEeC celu1 des
Paralipomenes.

Matth. Lib (omment, ıN COD
Le OoNnNzıeme des petits prophetes n’est propose par un exegete. Josephe

n’entre ans 4AUCUNE discuss1on, le Talmud est d’un: UL re V1S Que Josephe. Cf£. San-
hed. fFol. 96,

(T Origene, XILL, 1631. Epiphane de Chypre, I6 350 usta-
fthe d’Antioche, 3 7415 Saınt Gregoire de ysse, XLVL 1136

ÖRIENS ÜHRISTIANUS. Neue Seriıe 11L.
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moti{fs d’autre part qu’ıl apporte p explıquer le meurtre de RC
charıe diffarent totalement de GCEuUuxX allezues pPar l’apocryphe Lie Pro-
tevangıle attrıhbue meurtre la dısparıtıon du fils d’Elisabeth dont
le pere refuse de faıre cConnaiıtre 1a retraıte Severe donne p
les propheties de Zacharıe SUur le Saurveur et, 1a Vierge.

Lie patrıarche d’Antioche trouvaıt ONC ans le Protevangıle, une

confirmatıon POUTF une partıe de these et, unNe contradıction PO
Vautı partıe L’une V’autre Qut, semble, motive la Cıtatıon
de l’apocı yphe Son argumentatlon, UL paraıt vouloır eire complete

1a matıere, V’exigealt. Saıint ‚Jeröme examınant Ia mMeme QquestionN
que Severe, parle expressement de recıts apocryphes qu ıl rejette: „Altı
Zacharıam naLrem Joannıs antellıgı volunt, quibusdam apocryphorum
SOMNLLS approbantes, Qquod propnterea sat salvatorıs DYÜGC-
dıiecaverıt adventum‘ es une allıusıon A des TECITS analogues A celui

A 66 du Protevangıle Severe cdit, mO1de IB lettre A, Anastasıe,
la Talsonh de sılence OUuUS echappe Nous POUVOLS enregıstrer
le faıt. S4ANS POUVON deterNer 1a Toutes les exXpl1-
Catıons pourraut apporter sont possıbles, COom ce de
l’ıgnorance ans l’hypothese de Vachevement du Protevangıle
EPOQUE,

Cependant S11 la date de V’achevement du Protevangıle peut
Stre 6claıree Par 1a lettre Anastasıe U ’histoire de COMM-

pOosıt10N recomt quelque umılere L/’exegese du patrıarche d’Antioche
adoptee Dar tOUS les auteuUrs QquE6 OUS CItes plus haut OUS offre

une des VEIrS10 Qul circulerent. ]Jadıs Orijent Sur 1a
mort de Ziacharıe, dont le TEeCI CONstLtu2 le dernıer 6pisode de l’apo-
cryphe de Jacques

Dans les dıfferents recıts qQue LNOUS possedons de 1a MmMOTt de Zacharıe, les 1’A1-

SONS alleguees POUL eXpliqu meurtre SOont Das unıformes Origene Xr
1631 usSta d’Antıoche, 175 apportent les motifs quUuU®
Severe

elon le Protevangıle fut le refus OPPDOSE Dar Zacharıe de lvrer SO  } fils Jean
Le SyNaxaıre DtO-abyssın S111% dernıer, l donne un autre ONn,

Zacharıe ayan conduıt Jean Au temple r l’ayant place ä Vendroit ÖOu V’ange Iu1ı
etaıt APPDaru, 110e 11Ne g enleva Jean Ce Qqu®e voyant Herode nit ettre A MOTTE
le peTre Nous possedons du Protevangile COP QUE quelques fragments de 1a fin
es 1a LECNHNE redaction que cCe du DYEC (r eıpol Zetrtschrift FÜr die
N Testamentliche Wiessenschaft, 1905 ; ascC 106 Kobınson, Coptıc WDO-
eryphal G70spels, "VTexts an.d Studies. fase ambrıdge, 1596

Saint Kpiphane de Chypre porte 1a legende sulvante ul couraıt Darmı les
ynost1ques de SO  - emps. Dans la V1ision au’eut Zacharıe ans le temple, 11 apercut
un homme tete d’äne Comme 1l vounlaıt je dıre, la V1IS10OH le rendiıt muet. yan
rTeCOUVYTE 1a parole, 11 ans 1a eute de le raconter et 11 iut tue f ALJL,
350—351 Adversus haereSECS,
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La date la plus tardıve de l’apparıtion de dernier, est vee
par certaıns hıstorıens s16cle.1 es la limite exXxtreme, et, 11 ne
peut S’aglr, Q, pareille ePOquE, QuUE de redaction defMnıtiıve. Comme
1en V’autres COMPOSIt10NS de e&  9 cet 0OUVrage dut, effet, subır
maınts remanıements avant de revetır 1a forme SOUS laquelle 11
est. Longtemps SaXhs doute, religieux

des 1’eCENSIONS diıyerses et longtemps plusıeurs legendes, partı-
culıer, durent etre proposees touchant finale el SOn denouement.

Le grand pretre Zacharıe 0CCUPAaNt une place specıale ans le
Protevangıle et, eLan des princıpaux aCcteurs, l convenaıt QquE6
SO histoire füt, menee Jusqw au LETME, Vensemble de Vl’apocryphe le
demandaıt. L/’opinion de Severe, partagee DPar les autres auteurs Orlen-
Lalx; offraıt hıstoire. VCe fut I de ortune et, ce du
rejet de V’opinion de Saınt ‚J eröme.

Toute{foıs, l’expose de Severe, sem ble-t-il, oatısfalsaıt pPASs I, LOUTES
les EX1ZENCES. Lies ralsons du meurtre de Zacharıe qu ıl apportaıt,
repondaıt PAas LOUT. QuE la Curl1osıte populaire souhaıtaıt Sa VOLr
Sur V’ensemble de cet epısode. ean Baptıste, le precurseur, devaıt
Q VOIT SOM röle COte de SOM pere. Zacharıe, d’apres Severe n en qvaıt
pomınt parle Herode V’avaıt faıt mettre A, moOort qu’1l ayvaıt prO-
clame la purete de la Vierge M  ere et. aNNONCE la royaute du Saurveur.
Äuss!ı, GEes qesert10ons allegueges motifs de SOM executıon, furent-
elles delalissees eit, 11 nouvelle SOUT CcE qu1 OUS est 1INnCoNNuUE fut m1se
(\’)S contrıbution. Zacharıe, selon Jle Protevangıle, refusa de faıre CON-

naltre 1a retraıte de ean Baptıste rO1 persecuteur; fut p
defendre S() I1 fils QuE le pere VeISsSa SO  S SaNg,

Cette ralson de I9 fin du oTan DTELLG, ans l’apocryphe de J 4C-
QuUES, o’harmonıse completement A VEC le recıt du MAasSSAaACTE des enfants
de Gem, place immediatement qa vant celu1ı de la mort, de Zıacharıe.
De plus, sagtisfaction est donnee 21 1(‚ cur10sıte, Sur le SOrt de tOous les
persoNnnNages de 1a narratıon et 1a ote 1a fo1s tragıque et pathetique,
qu]ı mäöle Q, denouement, complete l’histoire, Qu1 OUS le
disıons plus haut, e8t, de 1a SOrte conduıte Jusqu’au terme., Maıs,
tons-l1e, ce explicatıon est QUG p conjecture de notre part et.
OUS e.la proODOSONS QUG Elle decoule PAas nEGcessalre-
ment de 1a lettre de NSevere d’Antıioche; OUuUS retenons de ce
dernıJere QquG l’opinion quw elle veut CONCeEernAant Zacharıe, ans
la esure Ou Va acceptee le Protevangıle. Op1IN10N repre-
sSeNTtE des monuments de 1a tradıtıon, Ou l’apocryphe est q 116 pusser,
et 1tre€ elle est precıeuse pOUr l’his_toire.

{ . en cke, Handbuch den NTestamentlichen Amnocryphen, Tubdingue,
1904 E
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Severe, n6anMOINS, 6ecriıyant 9 une quı marche dans la
vole de la pıeEtE et. de V’ascese, veut Das montrer sımple hıstorıen.

termıne lettre pa unNne ex hortatıon morale tıree du passage de
V’Ecriture qu ’ul explique. Apres une longue apostrophe adressee
Martyr des Junfs. 11 conclut excıtant 0201 ecteur redouhblement
de charıte VIS VIS du prochaın et, de Dıieu. es fond qu'u)

proposaıt, 11 le dıt %“ debut de lettre: „recueMlır les
rıchesses CONteNueSs ans les ertures inspırees de Dieu“ et CM retirer
consolatıon e jo1e spirıtuelle,“

(Kol 2453 R0,) OmouLumc OYEMCTOÄH NTE IHMTATDIADAHC EOOYAB
0Y 02 MIADAHEINCKOMOC NTE ABBA CEYHDOC EyuchnrtcC

OYTTÄDSENOC FEOOYAB ACTACI1A TAlAKON EQFDMANEY-
IN NTITApABOAH ETbENn TIEYATPPEÄLON FEOBE OHETAMCWTHP
A0QU HEn ITMEYVYATPTEAÄION Z2AINA NT EXENOHNOY NXE CNOd

NOMHL ETAYOONG EBOÄZIXEN INKA21 NABEA
INOMHL NZAXAPIAC NBAPAXIAC OHETAPE-
TENLO@BEC OYTE MEPOEI EM ITIMANEFEDWWOWOY AL hen OYy 2l

NTE Ö MHEHN.

EmanX EPFEMOAL bEN MOLT TE "TMEOMMHI ETE TAaCKYCIC
NEM mMxXIıNONL NTE TMETMOYNAKOC EPMEÄAETAN en

ETOOCLILNTE NIPPAOM FOOYAB $+epsewov+
NEELOYN N'TMETPAMAO TEBOA NOHTOY EBOA

NXINKW'T QA1l ETEPEÖ A1EeE1 MMOC E} NHI NOY-
M: (Fol 243 V.)}OY 02 ECOB'T MMO1 HEn EO-
AHL FEODIOYNOG LEn MITNATIKON CTAptAIT V’AD
MTITQO NWENT MITALDH'T Ö NETEGOY WW EOYONZG N2A EBOA

NENÖC IHC HXe 0Y O2 TENNOY'T T 'TTApABOAM YTEM-

MAY QA1lTAMEYAPPEAÄICTHC E szupn*}.
EOBE DAa Ta NTOT LEn q NZ2HT EOYWNZ NEEBOA 2U

NNHETAPEKOT ®
BBE l1EN RN INCAXI E"I'ÄTHC(DTHP XO NA?-

DEN CINA N EXENOHNOY NXE CNOq
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Aujourd’hu1 ENCOTE, resultat d’edification peut eire atteınt, ma1s
OUrL quı est. de SO OPIN1LON concernant le pere du precurseur, elle
est, actuellement ahbandonnee DAr 1a plupart des exegetes modernes;

gqccorde generalement A, VOIr dans le pETSONNAaSE de Zacharıe cıte
Dar Notre DeEIKNEUF, celun-1ä meme Qu Y avaıt Saınt ‚Jeröme.,

otre Copte, manıfestement. trıbutaire d’un CX ST EC, est
redige ans une langue 1a fo1s claıre et, Correcte. est t1re du

de 1a Bıbliotheque Vatıicane, fol 243—2052; ’examen paleographıque
sembbhle le faıre remonter Al  > eNvIroNs du x16C1e.

| Kol. 243 KRo] Autre epitre du salnt patrıarche ef archeveque
rald’Antioche, abba Severe, aerıte uUne vierge venerable, Ana-

stasıe I diaconesse, POUTL expliqguer V’assertion contenue ans
retombe SUrV’evangıle Qqu y le Sauveur: cAfın Q UE

VOUS, tout le Sans innocent qui A te repandu SM 1a, terre,
depuls le Sahs d’A bel le Juste ]JUSqu au Sal< de Zacharıe,
Hs de Barachıe, QuUE AVOCZ tue entre le temple e
aute )) Dans I palx de Dieu; Aınsı SO16=11.

Puisque marcher ans Ia vo1e de 1a verıte, Qqu1 esT, V’ascese
10 e 1a vI1e monastıque, c’est, mediter les sublimes pensees des

saintes Eeriture inspirees Dal Dieu, 611 recueınllant les T'1-
chesses; 7  ] en conclue, manıfestement, d’apres ce questlon,
QUE Iieu ıme donner mol-meme, cela, 1a CON-

solatıon |Fol 243 V9] et preparer verıtablement T«
]ou1r de pensees spirıtuelles. T'u m’as, effet, ]Juge 1gne
d’&tre interroge alnsı: QUG eut NOUS reveler Notre Seigneur
Jesus-Christ Par ce assertion dont Matthıeu Vevangelıste
OUS rappelle alnsı le souvenır? ‚J e m ’appliqueral volontiers

demontrer QUE uu cherches,

20 D’une part, pPFODOS de Ia question touchant la parole
QUGC le Sauveur adresse AUX UlIs 99  ün QUE6 retombe SUr ÖUS

Saıint Matthieu 230 35 Saınt Luc A 51
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NOMH1 ETAYOONG EBOÄZITEN IHNHKARI NABEA 1119-
AH1 TTCNO(I NZAXAPIAC NBAPDAXIAC OHETAPETEN-
boeBEq OYTE MEPOEL M OYTE MMANEPWQWOY ! nıcab
NEZHTITHC M1 EOA1 ATA OYMHQ CMOT FOBE C D}  E'Nll"pl\-—
OH NTE EBOAhLhEN OYTAXDO. Emayn JEN-

T TAO0C TEQUCKOTTOC Al EOwWOY 'T (Kol 244 KRO.) eboyn
NC NOMMHL ETAY®OONG EBOAZIXEN INKA2R1 ben OYOIN
XONC ICXE NABEA wAaehpat EME200Y ETAUXE DAı
NNUOYAAI NDHTG NTETIA Y NEM NOY1O'T ATA

HAMEYI OYN OYTIEONANEG OY 02 OYAKWAOYOWN EODE-
ETAQAE Oaı FOBE ITIOYHB OM ETAUXOE

QOANNHC INMpPpOADOMOC Y 02 MPEGTWMC.
Daı ETAY!ICTODIN fir»toq N OYTTADAAOCIC NCChHOYT
EYXOWO MMOGC ETAY O@BEG OYTE MEPOEI M TIIMATIFP°

UWOY I FEOBE AYFPITDOOHTEYIN N En oYwnb EBOA
MAAAÄON OYPEYXOE NOY 'T MADIA Tnap-
BENOC EOOY AB 0Y 02 NXC IHC METAYXOOG EBOA NLuHTEC
OYNIWT NNOY'T 0OY.02 OYCOTHPD UE O98 OYyYPEUYTOYXO
MIICMOT 0OY 02 NADXOWN ÖY O2 NOC AFEN NMIEONOC THpq
NTE OY O02 ON TITAPOENOC Kol Y°) COOYAB
MADIA ENENCA OPDECEDBOKI eBOoAhLeEN NNA EOOYAB LEn
O XINEPBOKR ATEMIAI EDOC 0Y 02 IMOY HB CITC BoAhen
MEPOEI hEN ETAY®OPXY EBOA NNITTADOENOC ETOYTWG
MMEPOEI EM MMANEPDWWOY WL CC EACO12A1. Cmar

C  (\IEDOC OYITADOENOC 0OY 02 AUEPDCYNAODIN NA

bEN NALMA oY  T EICAXLEOMA ETENUTÄDOENOC SOYHT
NAHTG KATA OYCYNHO1LA _Bem3 Oaı WO.ETAYXOC AN

TAYXOC XQWwW |  C  {  TNMOYXONT EXWY EYEP2OT bAaTtT2um MMOYpO
ETOYXOYWT EBOA DAXWY ZAITEN TEQMNDOOHTIA FOBE JOHW
EAMONI EXwWO OY 02 EX® MONAZBECG N4+MEOBO®K. Oroz 30

(F Orıgene ANUNL, 631 en NOS quaedam VYAdLıO oralıs,
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LOUT. le innocent Qqu1 D  OD repandu SUuTr 1a terre. depul1s
le Sahıs d’Abel le ]Juste ]JuSsquw au 5aNns de Zacharıe, files de

Barachıe, QUG Ve7Z tue entre le temple et V’autel“, les
eCT1vaıns exegetes les entendent une oule de manieres,

QUG ]Jamaıs les ecritures inspirees de Iieu ont D  D
Puisque Ia bonte de notre Sauveurinterpretees VVn SO1N

but de recueılllir [Fol. 44 Ro] tout le Salıs des Justes
quı ete repandu SUT 1a terre DAr 1a violence, depu1s bel
]Jusqu’a ]OuUr, Ol 11 adressa au  b JUIfS Cces paroles portant

10 aCcCcusatıon contre eWxX et leurs peres; 4, INON V1S done, 11

paralt bon et consequent, QquUE6 OUS reconnalssıons qu’1
dıt cela du pretre Zacharıe, celuı Qu1 engendre le VIO-

phete Jean, le precurseur et le aptıste.
GCeux Qqu1 ont eecrit SsSo  e histo1ire, d’apres unNne tradıtıon

15 orale qu1 n’etaıt Das ecrite,‘ rapportent qu'ıl FL tue entre
le temple et, l’autel, 1 de Qqu1 avaıt prophetise
ouvertfement Au Ju1fs et urtout Qqu 1 leur avaıt -

seigne Q UE Marıe, 1a Vierge saınte, etaıt la mere de Dieu
et aussı QUuE le Christ ‚Jesus Qqu1 etaıt ne dV’elle etaıt Dieu

20 oTand, SaUVCUTF, lıberateur Ia manıere d’un TOL1 d’un
Lachef, d’un souveraın POUFL 1a AaCe entiere des UulIis

Vıerge, elle auss], [ Fol. 244 Y] Marıe, la saınte, apres Q VOLT
u de l’Esprit Saınt une conception incomprehensıble
POUT elle, le pretre elo1gna Pas ans le temple, OTS du
heu separe pOUFr les vlierges, Qqu1 SE trouvaıt entre le temple
et, l’autel, Cause de SO  an marlage. Comme 1L sa vaıt quwelle
etaıt viıerge, 11 Iu1 permit de demeurer heu particulier;
je parle de Vendroit OUu les vierges reunıssalent, selon leur
coutume. de ela meme Qu1 B3  VD dıt, CeuUuxX dont
l parle exhalerent leur colere contre Iq]. Ils redou-
talent le TOL1 quwils attendaljent seloi1 prophetie: CPAFCcE
QUAaSL sıt alıquıs I0Cus ın temnlo ur Wr QLNLOUS quidem consıstere Icet et
Deum, etc
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NA| UXQW MMOÖOOY CWY NX MICOOOC ehben Na T TTIA.PIÖC
l’DHT’ODIOC ITICON MMN1('T BACIA10C en MIAÄOPOC E‘TZ\(]XO(.I En
NE200Y MMICI MITTENCOWTH MTTA1IpHT FE WW
fiTIBNEpCABOÄ ETXH NA Ebpat 0 (Fol KO)
ANATKFEON EODPEN!I NIEOMY'T NZAXAPIAC OHETAYLOOBEG
OYTE MEPOEI M MMANFDWWOYWI Y METMEODE NOMAY
NATOMAÄEB NÖC CAXAp1AC OYN ETEMMAY OYOYHB AY-
ÄT(I AAA2R OYONTAG MMAY MMKE2MOT N'TMETTIpO-
OHTHC TXOM NTE TMETTPOOHTHC CE21@W10Q) MMOC en NIEYV -

OYATOpO EDOC M'ITINÄ'Y‘ ETENIPMOT NT

JI NCOB'T fiNlp(l)Ml MITA1DH'T EWTEMOPOYMEYI EMX O
NTE +nApet-‘uoc 0YAONART ECEPT’YMNAZIN NNLAONA 2}
1 TwdHnpı t1XOXEB NT TAODHN FEACOYETEB TMAIR EAXdO
NOYQHDI Daı ÖOYy ITDOOIMION NTE TadHrpı EBOA-
En TTTAPOENOC. Mopwut l’Ap NEÄICABET ETACEPLEAA® COol

NATWHPI CTACEDMAY R TXOM M TOyCıIC AAAA mMIXDO
NTE IIOHDI ENQWANZIT NCA 0YWQ <l  O1t-  Av TTaıpat TKEMETA®@-
NA2T NTE N'TTTAPOENOC EWUAYTENDOY- (Fol. 245 Vo,)
TOYyY LEn INXINODEN21 ET NCA MÖ Etam Y AN-

XO (7) TATOPHN CDZITCH MO ATTTAPGENOC. ÖHETAYOEÄAHA
en NTE TEQMAY baTen Da  ÄNTEQI EBOA EOOYWINI HEN
TTK1N9quCU.)TE:'M ETCMMH NTE HETACXOE N-tnoy ETAGC-

X0 ÜUIUPOÄPOMOC NTE MAÄOPOC OTE ACBOA EBOA NXE TEIN-

1IML1LA POY C  ZE M  U NZAXAPI1ACs 1AT°-
PEAOC OY O02 NHETAUXOTOY O4 CANTIpPO-
OHTIA NEETAYXOWOK EBOA Daı OYN TNOY

Depuis le debut de ce cıtatıon ]Jusqu’ä la fin du folıo le
cCopte sult, Das Pas le recıt de Saiınt, Gregoire ( ALVI,1358 s1 ÖE IL mO TWDY TNOXELLEVWV ATOENOLEVUC, TAVO. AL TOV LETAEL
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qu 1 atabhlı de tenır e de placer SUr en  d le ]JOouUug de Ia
servıtude. » KT cela meme O  CD Qit DalL le SagC ans les choses
de Dieu, Saiıint Gregoire frere du oran Basıle, ans le dıs-
COUT'S Qqu1 TFONONGA le ]our de Ia natıvıte de notre Sauveur

s’exprimant a1NS1: (1 OUS franchissons Pas les ımıtes
Qqu1 NOUS sont 1mMposeEeES, peut-etre | Kol. 4:  A R] n est-11 DAas nNne-
Cessalre de falıre intervenır Zachariıe qu1 fut tue entre le

temple et autel, temolZNage de 1a mere Sans tache du
deigneur.» ' Ue Zacharıe donc, 1OÖ  a seulement: etaıt pretre,

10 mals 11 avaıt ENCOTEe Ia oräCce de prophetie eT 1a vertu de
prophetie est proclamee dans l’evangıle invyıncıble.
En emPps, Ia gräce de Dieu devaıt OLE HNGETr %, preparer
les hommes de SOTrTTie quwıls pussent PAs PENSCL QU€E Pen-
fantement; une Vierge etaıt incroyable. Klle CXEICA les

15 inecredules Au du prodige attenue de Ia sterile |’em-

portant SIL7- V’ä concevant hils e fut le prelude du
mıracle Qqu1 advınt DOUL Ia, Vierge. De meme, effet, qu
Ehlisabeth 2Vancee age, Lrouvant sANSs enfant, devınt
mere, 1O  a PAar les forces de I nature, mals QUE 1a nalssance

20 A’un fıls, 11 faut V’attrıbuer Ia volonte de Dieu, a1Nsı
V’autre chose incroyable de V’enfantement de 1a Vierge, POUL
]a Crolre, [ Fol 245 Vo| devons-nous O1r 1a, C  u  9 ans Ia
pulssance de DIieu. IL/’enfantement de 1a sterile preceda ONC
cehn de 1a Vierge celu quı exulta ans le Se1IN de

25 mere avant de venır 1a lumiere, entendant la OIX de
celle Qquı1 avaıt CONCU Dieu.* Au moment OuUu Elisabeth
fanta le precurseur du Verbe, alors tomba IB peıne du
tisme prononcee contre Zacharıe pPar V’ange et, tout qu
aNnnOoNCa Zacharıe prophetie, realısa apres un

TOUL VOOU LL TOU ÜLoLASTNOLOU QOVELÜEYTOA Za 0pL0.y QOUYX Ü.XALNOV e1c LO
TUPLAY TNG d.OU0POV LNTDOG TANALTTNGATÜAL. LEPEUG QDTOC Lo.YApiAs ’T)V.

Un membre de phrase semble Q VOI1ITr x“  D M1SsS 162 bıen la traduction
copte est. defectueuse.
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ETOYOIMWLT hAX@q W IMNNA NT TMETTPOÖHTHC Z21INA
fiTEqOPENCOYE‘N NHETOHT. Oyroz EMMYCTHPION
Q En TTAPSGENOC NEM OMETKATADOC EM OMETTAKO

MMECXOO OY 02 MITEQEPX MN6C EBOA MMEpOEI
NNITAPGENOC TINOMOC E'qTÄMO NNNOYAALI

NTAYMIOTPTOC NT NET QWOTI (Fol. 246 Ro,) 0OY O2 NTRKTHCIC
THDC Yol NÖC ETKEOYCIC N’TME@OPAMI EqOONZ MMOC

MMpHT ETEQOYAQ MÖC EDOG 8ALl

AAAA Z20W0UC COYONQAOM MMOG Z2UC 6C ECONT NT OYXINXOO
NBEPI’ LEn QAl ETETEGQXOM qwAr NTMETTTAPGENOC
ITOTC NOH MM OBE Oaı MITEZAXAPIAC PXC
EBOA ENXWDOC NT NITTADOENOC ETheEnN MEPOEIMMA TEM-

MAY OYTE MEPOFI EM MMANEDWOWOYQII. Era
OYN NAYCOWTEM NX OYO1IKONOMIA C
NAXOO NTKTHCIC oY ÖOI N  x fip(.l)Ml OY O2 EYEPZOT

NNOYWOMI BOK bApATa AYENTOTOY EXEN OHE
TAGEDMETDE NOOY MTAIXOO FAYQOT MINOYHB EXEN IM

NEPWWOYWI.

COoBE ZANApIAC MIEBOALIEN IT11B MODPOOÖOHTHC
EOPENMEY!I cCpPOY FEOBE (Kol. 46 V.) OHETXH NA Ebpaı

MTOYICTODIN EOBHTY NCAYbO@BEG aAAAA ETAGUOY W-
TEB cBOAbLEN HNAaAIBIOC KATA OMOY NKOINON NOYON
MEAL LEn NT MMALINOY'T BEOAOC1LOC

AYXIML Ffl'l[:'qC(1)MA‚ EOOYAB LEnv NEY©OEPOMNOAIC I  N
0YOWDN EBOA EQOYOX AXNE M MOÖOPHT ETAY SOOMC
Y SBE DAı D IHEYKTHDION LEn WTEYDAN qol

OY' 02 TAIHOYT NAZPEN NHETOCOINI EAQQWIM
pOoUr UBEPI.

Nombre d’auteurs ont. mentionne Ziacharıe, mals AUCUN d’eux
1’a admıs.



Une lettre de evere nNntiıoche la diaconesse Anastasıe 43

Celu1 r ONC est maıntenant condut par l’esprit de PFO-
phetie, DOUL qu’1 fasse connaıtre Q LLL est, cache.
achant le mystere ans I Vierge QUE CON-

cCeptıonN PDUTE et SAans tache, 11 n ecarta poın Ia InNneTe du
) Seigneur ans le temple Ors du heu ASSISENE 4U VIETDES

selon Ia lo1 voulaıt CNSCISNCI Au  b Ju1fs QUE ’auteur de
Q UL ex1iste [.Fo] 46 KRo] et le 1T'O1 de IB} nature entlere est,
le SOULVeEeTAalNn de Ia nature humaıne, 1a transformant sulvant
SsSes desırs, il le eut n etant Pas Dieu &A de

10 celle A, INals 1en Qqu1 1a PU1SSaNCE Dieu,
de Dar unNne nouvelle de gyeneratlıon, ans Ia-
quelle s  a est. te! qwıl n’enleve PAas Ia viırgınıte A

ce Q UL devıent INeTeEe (Yast POUL cela QUE Zacharıe
carta DAas Marıe du choeeur des VIETSECS s1tue ans le temple
dont la place trouvaıt entre le temple ef, aute JLiors
dOonc, les UlIs sachant Sulvant quelle s’engendre
ia nature POUF obtenır ule progenıture humaıne cralgnant de
devenır esclaves SOUS un FOI, leverent leurs CONTTEe celu1
QUI1 attestaıt uUune COoNception et tuerent le pretre SUTr aute

PrFrODOS de Zacharıe celun d’entre les douze prophetes,
l ST inut1ile de SONSECr Iu1 |_K’ol 246 V9] POUF OUS ST

propose.‘ De faıt 1l M  esftf poın rapporte qwiıl 910 Dr  te tue,
11 de ce VIie selon Ia mort COMMMUNE LOUS

Aınsı LemMps du 180)1 Theodose, T’amı de Dieu, trouva SO  —

P ans I V1 d’E<le>utheropolis d’apres unNne revelatıon.
eaı intaet Sanıs COrrUupt1ON, 8’1  1 eut D  VD ensevelı

d’hiıer. de cela, Voratolre SO  — NON), devınt
celebre et illustre: fut transforme temple de Dieu.?

Urigene su]e S Erqo est verbum Christi,
Quod dicıt ad praeseENteES LUNG DYhAarıse0s et erıbas Quem vVvOS occidistıs anter
templum ef altare, NON est HOossSbıle um ıntellıgı Zacharıam, U est du0-
decım UNUS. (£. ALILL



Cha:  1ıne

NOYEPOEI M Oaı Xr O'Y' ZOYCOMENOC EAQChE
OYICTODIA NTEKKÄHCIA.

C(_ANOYON AYMEYI ETATITENCWTHP X DAa1 COBE ZAKXA-
DIAC NIMAAEFE OHETAYLOOBEG 1DOCGIAC

NIOYAA NAICAXI P’AD GJEDWAY AAA COI 04
UnOoYXEMOY V”’AP MMAYATY EYbowTEB EM O-
OHTHC eEbpalı EZAXApIAC (Fol. 47 KRo.) ETEMMAY KATAOPHT

MITTENCWTH MMON Ea en MEYATPPEAÄLON
EOOYAB. MEeENnNENCA 1LDC1AC l’AD AZANKEXWOYNI tePOYDO EXEN

0Y02 NPEUWAMWE 1IAWAÄAON OY 02 OBE Da
ENHETOL MBOK MÖ EBOA NbHTOY

baı ETAXOC COBHT (| AQBICI beEn
BAQOYP MMNIW'T LEn NITTDOOHTHC HCA1AC TIETCwE

EDON NAL EMI1 ENAIKEOYAL OHETAYLOOBEY
|1]werAC EYMOY'T tPOd CXEFE AZ2AN OYON

OYOWOTEB MTIEYPAN ENIXOM 0Y0O2 OYKOYAI NXINDWÄR
AYCche EOMA AAA NALN

CQOE NAN CODENEMI XE EDE ÖHETAYXOG EBOA Y 'ITIC(DTHP
NHOY EXEN OIOT MpPEGTOMC KATAQ@PH ETAUXOC

20NXE NTEOOYAB l’DHT’ODIOC CATITOOAL OY  ON E-
IN (Fol 247 V°.) EOMH'T- NZAXADPIAC ÖHETAYOOSBEG OYTE
MEPOEI NE TMMMANEDWWOY AI tyY METMEODE NOMAY NAT  —
AÄtEB N6C

AAA MAPENKOTTEN AEN INCAXLI ETXH NA EbpaI tFEOBE

25ODHEOOYAB INOYHB NTE O ETOOCI ÖHETAYLOOBEG
OY TE MEPOEN EM TMIMANEDOWOY WI 0Y 02 NTENOYON2Y Sr
BoAhen 0OYTAXDO 04 NETEDEITTENCWOTHP TAO0C CAXI

C£ Sozomöene: Hıstor1ı1a ecclesiastıca IO IX CAap VL Ade INVEN-
t20ne YZacharıae pronhekae et Stephanı DYOLOMATLYTIS. 62585

j Paralıpom. 24, Dla A est ]’opınıon de Saınt Jeröme.
(VYoest uUnNne des tradıtions les plus FECUES Sur la mort. d’Isaie €

‚Jeäröme In Isaıam, L XXLV, 546—548 L/’apocryphe de FAS:
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7  est QUE rapporte Sozomene Qqu1 6erit une hıstoire de
’ Kelıse.

Certains ont estime QUE le Sauveur avaıt prononce Cces

paroles 4 PTFrOPOS de Zacharıe le files de Jojadas tue PAar JO
$ S14S TO1 de Juda.% Maiıs ce assertıion est vaıne, les faıts

1a repoussent. S trouve DAs, effet, U Iu1 seu]
Qqu1 a1t et tue dV’entre les pretres et les prophetes ]Jusqu’a

Zacharıe, [ HOL, 47 KO| selon la parole QUE notre Sauveur
enseıgne A, su]et dans le aalnt evangıle. Apres ‚10

10 S1aS, d’autres regnerent les ulIs et, S  2  etant faıts ıdolätres,
de cela, etajent devenus ennemı1s des servıteurs de

Dienu. est un parmı CUX, Manasses, celu dont PaPN-
porte SO sujet, qu'ıl A4it perır VeEeC une SCIE le plus gran
d’entre les prophetes, Isaie.* faut, apres cela, SaVOIr
aussı QUE celu1 qu1 fut tue Dar J os1ias s’appelaıt Pas Zia-
charıe. Certains ont modifie SONMN 11O dans les lıvyres et, Au

y une petite amputatıon, ıls ont eerıt Zacharıe
heu de Azarıe.* Aınsı d’apres tOout cela, 11 NOUS fant Sa VOLr
QuUE QUG dit le Sauveur s’adapte AL pere de ‚Jean Bap-

20 tıste 1’a, dıt plus haut salnt Grezoire: c 11 est, neces-
salre de faıre intervenır | Kol. 47 Vo  acharıe Qqul fut tue entre
le temple et, ’autel, temolgnage de la purete de Ia mere
de Dieu.»

Maıs, Tevenons Au paroles qu1 OUS sont proposees tOU-
05 chant Saint Zacharıe le pretre du IDieun tres haut, celu1 Qu1

fut tue entre le temple et l’autel, aın quUeE OUS OUS I1NO1-

trıons claırement QUG c’est, de Iu1 QUG notre on Sauveur

cension d’[Isaie dıt qu'’ıl fut. SC1LE ‚VCC uüune SC1e de boıls. elon Tertullien, 11
auraıt Ete lapıde.

Lie texte des Septante porte aftet 'ACaptas.
Voır plus haut fol 244 V0, In fıne. exıste dans les uUuvVres de

Uyrille intıtule AdvEersSus anthropomorphıtas quı fIre uüne grande
UFressemblance aVOCC celuı1 de St. Gregoire dont ıl est-parle I1

1124
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EOBHTY LEn MEYATFTPEAION. ETAYCWTEM OYN NXE HDOTHC
ITMMTADANOMO ETEMMAY ENITDOOHTIA ETAUXOTOY En
® EBOA NX ÖHEOOYAB FOBE NENGOC HX6

NOOQ NT 0OY O2 NÖC NT NI6C OY O2

0Q EONACWT NTENEXMAAÄAOCIA EBOoAheNn TAK OY 02

NTEUAITEN NEMTTO A NTEQMETOYPO ETbeEn NIOHOY!I EQHOWITIT OY'N
ANWANNAZT ePOY NOOY dr} ben OYMEOMHI NATOYNOC-
TEN ZUN En INE200Y NTE MNr NDZATI (Kol. 248 KRo,) DAa DAa
ETEYJNAOYWNZ EBOA NDHTG En TEYMAZCNOYT MMAPOYCI
0Y 02 NTEUZMOTN NIEONART E-'P0q MTmTIONb NE NTE 6Mt-

NNIOHOY! EONAFPAONAZT “ POU CENAEPKÄKpO-
"V’oTE MO-NOMIN NOYKOAACIC NATXEMITECQINI ENE?

ETEMMAY AGOY @DI!I NZANZYITIEDETHC EMEPOEI
ITEOQOYAB 2INA ENTAXPO NNIMNTPOOHTIA
ETAUXOTOY 0OY O2 NTOYTAMO ENHETAHPWTHC TOY EOBHT
EM NIATTYÄAH ETAGQEPOPIZE EOpEGENOY Ebput EXWY LEn XON-

NTE ITEGQEMBON. Iexwory NAG MTAIpHT En OYNIWT
NOYMOC NAÄI MMOÖOOY NXE

ACDAAÄwC ITTERCNOG NbpaI LEN AX OY O02 OYONTHI
20p MITAEDW1AN 20C OYPO MMON ÖHETEPKOÄL MMO1 EM CAN-

KEMHW NCAXI ETAYXOTO NAQ NXE NIZYTTEDETHC LEN OY’A-
M YÄH NT MOY (Fol. 248 Vo.) Naı ETEMMTAQXOTO

NNETTICAX AWAL EINZ20YO. Naı ETAUCOOMOY IHMA-

KAÄDIOC TMOYHB NTE or} ETENDZ2OT EBOA Z2\TOTOY
flNl8‘Y‘TTF})ETHC NT “VorTe AQMO7 EBOALIEN ITNA
EOOYAB OY O2 AGEPTTAPPHCIACOHE fiMoq N 20WUC NDO
OHTHC MMHL1L NTE n6c. JJeExAq NNIZYTTEDETHC NAI

ETEKXOTOY MTOYPO ANOK YBOO NT  2y} TOC ILNTTÄNTO-

KD ATOP OY O2 EIWQEMAL hEnN NTEGEPOEL EOOYAB OYOoN'T “ZOE
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parle ans 1’évan_gile. Lors ONC QUE ’impl1e et ımpur He-
rode eut entendu les propheties QUE Saıint Zacharıe PLO-
clamaıt ouvertement, Au sujet de notre Seigneur Jesus-Christ,

SQa VOIT qu ıl ataıt  Z le rO1 des ‚.TO1S, le Sdeigneur des Se1-
NNEUTS, * celu1 Qqu1ı devaıt delivrer de notre servıtude
milieu de Ia corruption et OUSs rendre dignes de SOM FOYy-
AUME, qu1 est, ans les cieux?* et, S1 OUS CFOyONS en Ju1, qu
11 est le Dieu veritable, qu 1l OUS ressuscıtera N ]our du
orand ]Jugement | Fol. 248 KRo] OU l manıfestera ans SO  —

i cond avenement et Ou l donnera CeEeUX qu1l Vauront CON-

fess@e Ia vIie eternelle du rOyaume des C1eEUX et, 2 COWLX Qu„l
"’auront renl1e, un heriıtage de souffrances ımpossıbles de-
nombrer ]Jusque ans l’eternite;* alors, cef, homme feroce
CHNVOYa des em1ssalres temple aupres du venerable Zig=-

15 charıe, fin de connaiıtre surement les propheties qu 1 avaıt
aNNONCEHES et DOUL Iinformer de qu’ Herode avaıt dıt de
u17 et des chätiments gul avaıt decıde de In nüıger ans

‚Vccl’exasperatıion de colere. 1IIs Iuı parlerent alnsı
sacheune orande irrıtation: V oleı qu a dıt le FOl,

certaımement Que6 tLon Sah$s est, entre Ines malns, qu'ı
m’ appartıent d’exercer 110  — pPOUVOIr rOl1, Sans Q UE

pulsse men  7 empecher. Kit beaucoup d’autres chqses
CNCOTE I7 furent dıtes, NVeGC des eNaCcES de moOTt. | Fol. 245 V°9]
Ces choses, jJe pu1S les rapporter LOoutes, saraıt parler

25 Lrop longtemps. ÖOr, lorsque le bıenheureux Zacharıe, le
pretre du Dieu ele, eunt entendu Cces choses de Ia part des
em1issalres du YrOl1,; 11 fut a 10TS remplı du Saıint Ksprit et,

miıt parler VEeC I plus orande $ranchıse Tal
prophete de Iieu dıt Al  b em1ssalres: V auı quwiıl faut

30 repondre rO1: Je SU1S servıteur du Seigneur, Dieu tout

Deuteronome 10, EL ""imothee Ö, 15 Apocalypse F9;
Colossiens k 3,

St. Matthıeu 24, 29—5l1; 29, R1 LA



Chaine

mo  A MMNETER2NAL LEN NAAAC TACNOG LEN NEKXIX 2WC
OYPO AKWANOYWW EDONG EBOA NXINXH TINA LEn NENX1X

MO ÖHEONA'T MMOYAL INOY AL NEGOBHOY! OY 02 TEp
DEAMC En OYNIWT NNA2'T UNAQOHT CPOG eboyn ENEY-
AYAHOY COOYAB 0Y O2 TAEMTO MMOL LEn TEUQUMETOYPO

EBOA ENE2 (Kol 249 Ro.) No0kK (DITLAÄACEBHC ET200Y
OHETAKXA ZOHMK EDOOBEG 0Y 02 NT6C  A L INCOTHPD NTE

O' MMmICA ÄPIEMI OYN 0Y 02 TAXDOK NETAGEPDOMI
QNA'T l’AD MOO0YWINI MTITICA NEM OYM  A  1A NNIEONOC

ENXINNA2 T tpOd OY O2 ANON NE NITPOÖOHTHC ENAY- 10

LAX0ON ANNA2'T OC 6C NTE NI6C Ö'Y 02 NTE

OY O2 YNAQWT MITEPOMEY!I NNIAOAÄON EBOA Y O02
NTENQWEMAI finsqum EBOA DEn ITICA EM NIEONOC

ENEtE?2 NT  7 NIENE?2. QDHETE NTE TE
15METATA®SO N1(])HOW OY O2 Ä(]l ENECHT Aqyöl CADZ en

TMApPOENOC tEOOYAB NON ba NIDOMI OY O02
LEN OYO9EBIO NTALLE AMNÄAOC T

WATEYPEPANEXECOE WATE T20B fiNE'leX 0X1 W DAı
MMAYATQ AAA 20t fiTEqXEMTIHI MÖMOY En ITEGOY OO

EXEN HPENOC THDY NTE Nlp(l)Ml NT OYCTAY-
DOC KFol. 249 Vo.,) WT OHHPI NATWTA20C 0V O2 NATCANXNI MMOC

OHETAYOAMIO N  TE NE  C IMKAZI NE 2WB NIBEN ETENLHTOY
AUEPANEXECOE WATE 1T120B NTE NEthX 00X1 NCOY ETEHDOTHKRC

9OBE 08 l’AD 7 NEUJMETWANOMALT eDOY
25NNAa1 IHNHPENOC NTE NIDOMI!. TNOY MAQE

ENOYpO ENH ETAIXOTOY NOTEN TTAAÄILN XC NAU
Ces paroles trouvent pPreESquUEC., textuellement dans le COMMIMNEN-

taıre SUT ’ Hexameron de Saınt ustathe d’Antioche: Testis S5UM De:i IU
MEeumM SANQUNEM, al sperıtum Deus nossıdeat, faC ul Lubet, etc $

AVYÜÄL 775 B
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pulssant; ]e le Sers ans SOM temple saınt, ] al le pOoUvoLr de
1re Qu1 plai 9 langue. Mon Sahı=s est, entre DEes

Malns, tant QUE rOlL, S1 D euxX le repandre iınutilement;
mals InNO  n} ame esf, entre les mMaAaılns de Dieu, celu1 quı don-
era chacun selon SsSes (£UVTES J’espere VeCcC une orande
conhance, qu/’ıl TECEVTZa ans ses salnts tabernacles et QUE
Jje iIne reposeral ans SO  — rOYAauUmMeE qul durera eternellement.
|Kol 249 Ro| Pour t01, ımpı1e ei, mechant, cehun dont tu desires
la mMoOrt est, le TOI et le deigneur, le Sauveur Dieu sSrae

LO aC ONC et tıens POUT ecertaın qu'ıl est, le Dieu faıt homme.
donnera, effet, la umı1ere Israel ei, le repentir

LOUTEes les natıons POUL jwelles erojent Iu1 HKt NOUS,
sembhle les prophetes Qu1 OnNtT precedes, OUS

CFrO Y ONS quıl est le Ddeigneur des Deigneurs et le TrO1 des O1sS  2
15 $@ T3 disparaitre le SONVEeNIT des iıdoles et OUS SErVIrONS

Son 1O0 perpetuellement ans Israel V6O toutes les natıons,
]Jusque ans les sjecles des s1ecles. esl; u17 qu1ı DAr la SITaN-
deur de bonte; incline les C1eEUX et est, descendu.® jrnl
prıs chaır de 1a Vierge saınte, Marıe, de OUS hom-

20 MES, de Nn  9 11 S  est; ahalsse dans l’humılıation, ”
NO  . de cCe manılere absolue, de SOTtEe quwıl supportat QUE
l’ouvre de SESs mains le persecutät, nOÖN, pomt cela, mMals l

QUE de S PFODFE volonte, i} gouütat ‘; la mort POUTF
la, TaCce entiere des hommes ef, A 1a mMOrt de la CYTO1X. | K’ol »49 Vo|

prodige incomprehensible et inenarrahble! eiul qu1 O  O le
c1e] eTt Ia terre eit, LOuUTt, qwiıls renierment, supporte Q UE
l’ouvre de ses maıns, Sa Sa VvOlLr Herode, le persecutät.

de Ia grandeur de misericorde, ıl accepte tout
ela POUT le humaın. Kt maıntenant, allez, 2ANNONCEZ

TOL1 tout Y UC je OUS al cht Diıtes I1 Pour to1, volcı Q UE
Deuteronome 10, 1 ımothee 6, 1 Apocalypse 19 16

CI Psaume E  9
Symbole de Saınt Athanase. Philippiens 2

ÖRIENS CHRISTIANUS. Neue Serie



Cha:  ıne50)

OK Z2HAH EXW0} NXE OY NI M

OYATTYAH COl N20'T EBOA. NXC  S MHETAKOOXI NCOY 0Y O2
QNAQAPI CPOK OYO0O2 NT  K EBOA X INKARI EM EK

THPC C  N  BO't 0Y O2 NTEWTEMEPOMEY! NTARK OT
A.ENtZ 11 AXOK EBOA N  XMAÄEM NXNE {l-

EOOYAB NT ITX  Ö‘ O0pTOY NHI FOBHRK

CGTAYWENWOY NXENIZYITEDETHAC AYTAME HpG)THC
ENH THDOY ETAHIMAKADIOC TOY NOONY EBOA
BHTA. Naı ON ETAGUCOOMO NXE ITA (Fol. 250 Ro.)

10Hp(1)THC MLOMOBODOC Aq?\1ßt LEn OYXONT NATAMA?2I LEN TOoy-
NO AYyOoYwWpN NOYCKENWAÄATWP EM OYCTDATEYMA
0Y O02 AYy@AI NTAOQE MITMMAKAP1OC INOVYHB NTE NÖC  an
DIOT fiflll'lp0ßp0l“l0C EOOY AB 0Y 02 INIiB  HC MOMANNHC

© D  lEXWD NCOY MITIABOT OYTE MEPOEI NE MMAEAN-
UQWO'Y JI Oryroz MITEN10OYHB OYAE NENQOHDI MMCA MIl EPOY

ETAY ÖEN MEYCNOY EBOA NAQ® NOYNOY NTE INEXAWDZ.
AAA Z0TE ETAONAY MTTAÄCMTACMOGC NTENIOYHB HOT

MTTEQOM C  N ETE MITOYXIMI MIMMAKAPIOC
ATA TADAAOGCGIC MITINOMOC 0OY O2 TAONAY NT ITDOCEYXH
Hl EVAOYOT EBOADAXOG NZAXAPIAC Y 02

EBOA NNIEYXH NT TnpOOECIC EOPOYTWOY MN6C
Oyoz2 EDATOY EYXOYOT EBOADAXWG

MOHEOOYAB mA  VC ETCMAMAT Y 02 M-

CADWUOY 0Y 02 OY AI HEn NIOYHB EPTOÄMAN AUWHENAY
5EboyN ENIMA EOOYAB. (Fol, 250 V9,) AY IMI d  q EYÖHC

MOpH'T MOYTIETDA NEQCOMA MTTEUNAY tEpPOd MAYATQ
MITMO00QU e fiMO(_I KATA NEUZAH 1MH1

NATwWbebwrTOY. Oyoz En TOoyYNOY T  ATATIETACMA NTE

MEPOEI dwb en TEQMR'T ITQ ETIECHT. Oryroe AY Q
DEN EM OYTOMT OY O2 AOYCOEDTEP AMONI MMO®OWOY

Comme le plus Das, O trouva PAs le COFrpS de Yıa-
charıe, vıt, Qu®6 des Lraces de Salısg coagule SUr le pave, OL S’eX-
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deja viıent SUur to1 grand sıfflement et, un Chäknent ter-
rıble de 1a part du OChrist QUGC (1l persecutes. te rappera
et 11 t’enlevera de Ia face de 1a terre VEC LOUTEeSs tes a,bO-
mınables superstitions et ton SOUVENIT Ne subsıstera plus A

‘) ou ]Jamaıs. Volncı Q UG S’accomplira bientot SUr CO1, Q UE le
Saınt Ksprit mMa  E: revel < ton su]Jet.

Les em1ssalres <S’en etant alles, raconterent TrO1 Herode
tout QUE le bıenheureux Zacharıe leur avaıt dıt de u
Apres les Q VO1Tr entendus, | K’ol .  50) RO | ımpı1e Herode, le D
9 fut transporte une ımpulssante colere. Sur le champ,
11 CN VOYAa ul chef de Lroupes VE des soldates et 11 hiit COU-

DEr 1a tete du bıenheureux Ziacharle, le pretre du Seigneur,
le pere du salnt precurseur et baptıste ‚Jean. ! Cetalt PCH-
dant I nuıt, le huıt du MO18 de T’höout, entre le temple et
Salltel. Nı les pretres nı les entants d’Israel, SUTENT,

quel moment de Ia ur SO Salg fut Verse.
Or quand arı’ıva ’heure de V’adoration des pretres, ig

charıe Mar ua Pas POUF OGLEX V’actiıon de oräces. ' Ceux-e1
nie trouvant NAas le bhıenheureux Zacharıe, selon [a coutume
legale; C  z  etanıt "heure de la priere, demeurerent
V’attendant et ils le trouverent point DOUL accomplır les
prieres de V’offrande, al de rendre oTÄCES Al Seigyneur Dieu
Apres Q VOLTF passe quelque LEMPS debouts, attendant le vene-
rable Zacharıle, le goran pretre ben], ceim-eı venant PAs, un

J des pretres s’enhardıt penetrer ans le hıeu salnt. | K’ol, CN  O V o]
1E s de Zacharıe fut trouve coagule COINME une plerre,
Son demeura ınvısıble. Iieu senl conmnnaıt qu1 Iu1

reserve selon les ]Jugements de Justice insondable
cet instant, le oıle du temple dechira DalL le mılıeu,

du hauft,; GMN has,} Kemplis de eraınte: ef d’anxiete, S91818 de

plıque done PAas comment notre autenr peut Sa VOLr QUE Zacharıe eut Ia töte
tranchee. (Y’est la date donnee Par le synaxalre de L’eglıse
copto-abyssıne. St Matthieu Z 51



Chaine

OBE NEM NIMHO NQOÖHPI E NOHEOOYAB
OY 02 ETA EBOA AYOwOoYT MMAÄAOC "I'Hpq E

TcaAMZ OY O02 AY C101 NCWOY EYX® MMOC AYbwTEB
NZAXADIAC ITMADAHEDEYC ETEND2OT NT N6C IIN NOY
OY O02 MNPOOHTHC FEOOYVYAB ETCMÄAMAT ÖHETAYEPNOMOGETIN
AMON OY O2 AQTCB® NA bEN NIENTOAÄH EOOYAB 0Y O2
EOPANAY MOÖ't ‘VFoTE MÄAOC THDd ETAYCWTEM NA! AYEpP-

EOHEOOYAB NT o0Y FM NEXWD2
UE:'T'EPTIPETH NTEQUMETOYHB ETCMADWONY.

A® V’ApP MNAAC FONAWCAXI E (Fol. 251 Ro.) NIATA®OON 10

EITOYPANION NAL ETAGQUWAONI NXE ODHEOGOYAB ZAKA-
pIAC IA  H  Y ETENZOT NTE A1IQANXOC PAD FPOK

NOOK OYTPOOHTHC bEN OYMEOMHL NOOK OY20YO NDOOHTHC
NITPOOHTHC AEN ETAYEPMTPOOHNTEYIN

MITXC NO90K AKOYON2 EBOALEN O' Y IT  CIA OHETA'T
EOOYAB MADIA JAl ApOG LEn TECNFEA2I M  p-

OENIKH ACMACG NOO0Q . TE E'MITTHP(I. ÜWoyYNIATK NOOK

QITNOYHB EOOYAB NTE AKQOTMM NA QANTEKAOK
NTEKMETOYHB EBOA ECTOYBHOYT KATA O0OYAZ2CAZNI MT6C.

7 ()HRCMAPWOYT WMMNPOOHTHC 0Y O2 IMAPXHEDEYC OY O02
INM  OC Y  1T AKEDITEMMITOA FCODE MIKÄATOC E'TAq 1ıpı
EBOA SbauTtTK MENE TEKMETLEAMO IT ÜUPOÄPOMOC 0Y O2
BATITHCTHC MITOHPDLI M® ETOonNh OY O2 NTE

OHETAWOAÄI MMAY MONOBI ITIKOCMOC (Fol. 051 Vo.) (ÜDoyniaTK
ANOOK WZAAXAPIAC A  E  YC ETITENDOT NT AKADE2

EMKATAZYKON tEM IHKATAINI ETAOT HITOY NA EYOY AB
EBOALaA OwbemMm NT ITIP(DMI ATNAC "VeEKUYyYXH JEN

AKADE2 EDOC FCOY AB NEK EQTOYBHOYT MOPHT NOY-
NOYB EQTOYBHOYT FOBE DAı AKEDITETITQO A MIT NT NTAIO

HOUL LIBANTHOTHC.
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terreur, 4 des prodiges ei des nombreux miracles Qqu1
survınrent PFOPDOS de Saıint Ziacharıe, les pretres sortırent,
convoquerent tout le peuple S()  e de 1a trompette, PUuIs
ıls Vinformerent disant: On tue Zacharıe, le fidele PON-
tıfe du DEIPNEUT, le oTan pretre, le salnt, prophete enı qul
OUS instrunts et eleves ans LOUS les preceptes sanınts et

agreables 24 {1)Ien. KEt orsque tout le peuple V’eut apprıs, l
pleura le venerable Zacharıe pendant troıs ]JOours et tro1ıs
nults.

Quelle angue de chaır POUTTA 1re | K’ol 251 Ro] les hlens
celestes Qu a obtfenus le venerable Zacharıle, le pontıfe fidele
de Dieu? S] je dis de tO1, effet, QUS G eSs un prophete,

verite, Du plus qu'un prophete. 'Tous les prophetes,
effectivement, Nt annonce 1a du Christ, mals to1, tu

15 manıfeste ouvertement, QUE celu1 QUE 1a Vierge saınte, Marıe,
porte S11 Se1N vırgmal et quwelle enfante, QUE elu1-Ila

est. vraıment Dieu. Biıenheureux esS-TU, pretre saılnt du SE1-
2  9 Lu & at, irreprochable ans le mıinistere de ton
cerdoce SAaNSs tache, accomplı selon les preceptes du deigneur.

2() Ben1 so1s-tu ENCOTE plus, prophete et, pontife et Martyr
Ia {01S, de QUG tu >O  OD Jjuge digene QUE le Tameau sort1
de tol, durant {a vleillesse, devınt le precurseur et le bap-
t1seur du fils du Dieu vıvant, le TO1 des rO1S, celu1 Qu1 ote
Iag peches du monde.® | K’ol. O  (N Vo| Bienheureux esS-Tu, Lıa,-

charıe, pontife fidele de Dieu, de QUE tu CONServe
Vl’image e Ia ressemblance que Dıieu t’avaıt_ donnees, -

'Lon ame, L1 |’4semptes de oute tache du vıeıl homme.
gyardee salınte et ton est reste immacule, Vor

HUL (Yest pourquo1 £u S b  p dıgene de oTan hon-

Nous 1C1 depu1s le O110 e recit amplıfie du Protevan-
oule, mals I du meurtre de Zacharıe apportee Par l’apocryphe, n  est

ce donnee Par Severe
C Nombres 24 St ean L 29



J Chaine

TCAXI %4MOELB EOPEITTEKCWOMA OYWTEB EMNIMA FETE-

YoVYAWY KATAQpHT ETAÄUXOC NX

NTENÖC ITXC XE MIMA NOK ET wWOoN fiM0q 0Y 02 NHE-

TENOYI OI AY NEMHEHI Emany OYN AKQUOM KOl NAp
XHEDEYC MOr} MKAR1 0OVY O2 AYOPEKQOHOTM NEMAG
En NTE NIOHOY!

Or OYN NETNAXOG MMENPA'T En
TOC ANNA'T- Ö NATTOAOTIA LEn INE200Y TOL1

N0 OY O2 NENZOYP ENNHEOOYAB
(Fol. 252 Ro.) ETAYPANA MOr EYTXAOM X  Y FEOBE

NIAION MAA1ICTA N FOBE TTAX-

PHOYT ETEMMON I LTE LTE METKATADOMI
DONY EQWOYIT. ANON ZWUN {MON EBOA

NIOPOM ETENT MMOWOY NNENEDHOY NIAOYZ NE NICKÄN-

AAAÄAON EFM NIMET QOB!I NOL NDEYEPKATAAAAIN NPEYTOWO
NATOQOUYAI NPDEYEPOMEY! NT "T-KAKIA MM1041 NTCYNHAICIC
NNENEPHOY HEN Q NMEPE2 NATTAAGO FEOBE

NZ2BHOY'! aTtTAaıbe ATTAÄODWC NTE [TAIBIOC FONATAKO OY 02 NWOY-
MECT U AAHOMC. AAA MADENXAO® NA Ebpaı NOYAPXH KAN

2()1CXE NTNOY OY 02 TENCITITOVAH THDC EOPENX® NA

NOY61WUOWO NAOMOYNK eEboyn ENÖC NTE oYYNIBEN

(Kol 2592 V ,) NEM DANCTÄAXNON MMETWQENZHT EboynN ENENWOÖHP
MMEÄOC ZAINA NTENWOXEMXOM QUN ECMOY E® HEN OYKEMKEM

OYXOPOC. IHHKEMKEM MOY NTE NIMBAÄAOC NTE

AAIHCOMA IMAODOC TTN TO1 NZ2YCOC
EpEOYI KATAOPHT ETAGUAOC NXE

MLANO0CT9A0C EOOY AB IHOYAI IMOY AI MMON UNAO2 MITTEQBEXE
KATA negbıcı MMIn M ÖOY 02 aı ba NIBADOC NT

NETENEDHOY Ta 1pHrT ETENNAXEK NT EBOA
OMO10C mTawnhb OY 02 IHTAMOY OYZ2HOY 30
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Eur indıcıble, QUE ton ff transporte, IB} Ou Dieu La

voulu selon tes merıtes, alNnsı QUE ’a dıt notre Seigneur
‚Jesus Christ Iluı-meme: La Je SU1S, QUE les m1ens so1ent
11881 VOCC mo01.» } Puisque donc, tu A et le pontiıfe de I)ieu

Ia terre, 1L te faıt demeurer ‚VCC Iu1 ans le royaume
des CIeUX.

(ue dıral-7)e, 11658 freres Sr 11e$S Jen aımes ans le

dejgneur, quelle EXCUSE apporterons-Nnous ans ]our de
terreur et, de craınte, Qquand tOUsS les salnts

10 / Fol. ;  59 R] qu1 satıshrent Dieu, couronNnNes , de leurs

pr vertus ei, surtout @; de leur charıte inebran-
lable, fraude, SAaNS hypocrIislie, Sans rıen d’humaıln nı
vaıne gloire.‘ Nous, contralre, 1O0US5S excıtons
des offenses QUE NOUS {a1sSONsS mutuellement, des in]ures
des scandales, des MLENSONDECS, de CeEeUxX Qqu1ı SONT, calomnı1ateurs,
detracteurs insupportables, rancunlers, blessant rec1proque-
ment 1105 sentiments de 18 de dard inguerissables 27
d’affaires tout a faıt mMmesSquINES de ce v1ie passagere et
verıtablement haissabhle Maıs, atablissons POUT L prın-
cC1pe et, es maılntenant, placons gute notre solheitude ans
Vobtention d’un ardent, desır indefectibhle DPOUL le Seigneur de
1a o’loıre eternelle |TOL. CN  CM  UQ VO| ‚VeC es sentiments de bonte
ENVETS notre prochain, afl QUG OUS pu1lssons alss1
benir Dieu ‚VCC 1a lyre T, le chant.® La lyre est, Ia mort

25 des membres du C  DS, le chant est, Tunion des vertus Qul
sont egales entre elles, ’une n/’etant Has inferleure 4, Vl’autre,
OCOMHMLULMNE le dıt le Saint Apötre: c«Chacun de OUS LEeCEVT2a S€

recompense selon So  \an)] ravaıl partıculıer. » * Kt ENCOTE « Por-
LEZ les fardeauıx les uns des autres et, OÖOUS accomplirez
alnsı Ia lo1 du OCOhrist.»? Pareıllement aussı: «Ma vVvI1ie esT, le
Christ E1 mOTL m est gyaln.» *

St. Jean 1424 » Corinthiens [3 Psaume 150,
Corinthiens I (5alates Ö, Philıppiıens E:



56 Chaine

NeokK WOHEOOYAB ITMAPXHEPEYC ETENDZOT
0Y O2 ITLOMOAÄAOTPHTHC 0Y 02 INMADTYPOC TENT 20 CpOR
ADUTDECBEYIN XON NÄCPEN ITIXC ÖHETAKMENDITG OY 02
AKQOIM bATOTY NTEGEPOMOT NAN XD EBOAÄ NTE
NENNOBI OY O2 NTENWAONI EOYNAI M OYTTADPHCIA NACDPEN
IT1LBH MA.
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Pour tOL saqalnt, Yacharıe pontife fidele, confesseur et

martyr meme emps, te CON]JUrONS, intercede POUT
aupres du Christ, Q UE Ta ıme ei aupres de qulı tu

habıtes, aın qu 1 2Ccorde Ia rem1ıss10ON de 110 peches et
et, QUG obtenjons mi1sericorde et confiance devant le trı-
bunal
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